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bełr. Registrierung der Unłernehmen 
und Beschattigungen.

Gemass Gesetz vom 25. 4. 1938 betr, 
Gebiihren fiir die Registrierung der Unter* 
nehmen und Beschaftigung (Dz. U.R.P. Nr. 
34 Pos, 293 aus dem Jahr 1938) werden in 
der Zeit vom 15. Januar bis 31. Januar 1940 
kn Rathaus (Stadthauptkasse) Registrierkar- 
ten fiir 1940 gegen Erhebung der in oben 
genanntem Gesetz vorgesehe*nen Gebiihren 
ausgegeben:

1) fiir jede zu einem werbenden Betrie- 
be gehórige Handelseinrichtung, Industrie - 
nnd Bargseinrichtung sowie fiir jedes beson- 
dere Lager,

2) fiir jeden werbenden Betrieb, ohne 
besondere Einricbtungen,

3) fiir jede Handelsbeschaftigung von 
Bórsenvermittlern, Handelsvermittlern, Expe- 
ditoren, Gehilfen, Reisenden, (Komivoyagei) 
sowie andere Handelsbeschaftigungen.

Obiges betrifft Betriebe, Lager, Unter- 
aehmen und Beschaftigungen, die in Sosno­
witz ausgefiihrt oder unterhalten werden.

Deklarationen, auf Grund dereń die Re- 
gistrierkarten ausgegeben werden, konnenim

dotyczące rejestracji przedsiębiorstw i za­
jęć przemysłowych.

Zgodnie z ustawą z dnia 25. IV. 1938 r,
o opłatach rejestracyjnych od przedsię­
biorstw i zajęć (Dz. U.R.P, Nr. 34 poz. 293 
z 1938 r.) od dnia 15 stycznia do 31 stycznia 
1940 r. będą wydawane w Ratuszu (Główna 
Kasa Miejska) karty rejestracyjne na 1940 r. 
za odpowiednimi opłatami, wymienionymi 
w powyższej ustawie:

1) na każdy należący do przedsiębior­
stwa zarobkowego oddzielny zakład handlo­
wy, przemysłowy i górniczy, oraz oddzielny 
skład.

2) na każde przedsiębiorstwo zarobko­
we, wykonywane bez utrzymania oddziel­
nych zakładów,

3) na każde zajęcie przemysłowe pośre­
dników giełdowych, handlowych, ekspedyto­
rów, pomocników podróżujących (komiwoja­
żerów), oraz inne zajęcia przemysłowe.

Powyższe dotyczy zakładów, składów, 
przedsiębiorstw i zajęć wykonywanych, lub 
utrzymywanych na terenie Sosnowca.

Deklaracje, na podstawie których, uzys- 
uje się karty rejestrac7 jne będą wyda-



Zimmer 18, 1. Stock im Rathaus, ab sof ort 
erstanden werden.

Das Einreichen der Deklarationen sowie 
Auskaufen der Karten kann durch Vermitt- 
lung Bevollmachtigter vorgenommen wer­
den.

Soanowitz. den 2S Dezember 1939,

wane w Ratuszu, pokój nr. 18, 1-sze piętro, 
od dnia dzisiejszego.

Składanie deklaracji, oraz wykupywa­
nie kart można dokonywać za pośrednictwem 
pełnomocników.

Der Oberbtirgermeister 
J. V.

H E Y N E.

112.

Anordnung
betr,: Słrassen und Biirgersteige.
Bei Schneefall ist auf den Biirgersteigen 

der Schnee  zu beseitigen. Bei Eis- und 
Schneeglatte sind die Biirgersteige mit ab- 
stumpfendenjStoffen zu bestreuen. Das gleiche 
gilt fur die W«ege von den Hausausgangen 
zu den Burgersteigen.

Bei anderem Wetter sind die Strassen, 
Biirgersteige und R i n n s t e i n e  dauerod in 
einem sauberen Zustande zu erhalten.

Die vorstehend festgelegten Pflichten 
obliegen den Hauseigentumern und bei un- 
bebauten Grundstucken den Grundstuckei- 
gentumern, bezw. dereń Verwaltern.

D^e Nichtbefolgung dieser Anordnung 
wird bestraft. Ausserdem haftet der betref- 
fende Haus- oder Grundstuckseigentumer 
fiir etwaige Schaden, die durch seine Nach- 
l&ssigkeit entstehen.

112.

Zarządzen ie
w sprawie ulic i chodników.

Frzy opadach śnieżnych należy usuwać 
śnieg z chodników. Przy ślizgawicy powsta­
łej wskutek lodu lub śniegu należy posypać 
chodniki materiałami zapobiegającymi blis­
kości. To samo odnosi się do dojść prowa­
dzących z bram domów do chodników.

Przy innej pogodzie ulice, chodniki
i rynsztoki powinny być utrzymywane stale 
w czystości.

Powyżej ustalone obowiązki należą do 
właścicieli domów, a przy niezabudowanych 
placach do właścicieli giuntu, względnie d« 
ich administratorów.

Nieprzestrzeganie niniejszego zarządze­
nia będzie karane. Niezależnie od tego od­
nośny właściciel domu lub gruntu odpowia­
da za ewentualne szkody, mogące powstać 
wskutek zaniedbania tych obowiązków.

Sosnowitz, den 23. Dezember 1939

Der Oberbfirgermeister

Dr. Schneider.

113.

Bekanntmachung
Am 11. Dezember 1939 wird in Sosno­

witz (Oberschl.) eine von der Reichsbank- 
stelle in Beuthen (Oberschl.) abhangige 
Reichsbanknebenstalle errichtet, sie iiber- 
nimmt die Reichskreditkasse in Sosnowitz 
(Oberschl.)

113.

Ogłoszenie
W dniu 11 grudnia 1939 r. zostaje otwar­

ty w Sosnowcu (Górny Śląsk) Oddział Po­
boczny Banku Rzeszy, zależny od oddziału 
Banku Rzeszy w Beuthen (Górny Śląsk), 
który przejmuje Kasę Kredytową Rzeszy 
w Sosnowcu (Górny iląsk).

Berlin, den 4, Dezember 1939.

Reichsbankdirekłorium.

Odbiło w drukarni J. W. Koider So*no*rtec. al. Piłaudakiego nr. 20.
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Ausfiihrung samtlicher Bankgeschafte

Em l l f a - F i lm  m it

Guftao DicBl /  Rcne Oeltgen 
Carola Hóhn / Ellcn Bang / HtlC>? 
HilC»ebran£> ✓ Paul Weftcrincffr 

Hans Lcibelt / Artbcrt Wafchcr

Drchbuch: Geza oon Ciiffr.i nach Dcm 

glcicboamigcn Roman oon Ha no McOin 

M ufih: Hano Ebert / Tcchnifche Regle 

unO Proftuhtionsleftung: Karl S dni Iz

Sp iclle itu n g : P au l M u n O o rf

, BraM Ien, Parło uni) L o n O o n  flnO Oie gegenfilt»!lclien  

Schauplfltzc Ofefco FHmo, Ocr nad) Oramartfcfien Ge» 
khehrtiffen In Ole fpanncnOe Atm ofphare einer grol3rn 

GerlcbtooerbanOlung fuhrt.

C A P I T O L
dawniej „ZA G ŁĘB IE " 

Wyświetla film UFY pt.:

ZIELONY CESARZ
W rolach głównych:

Gustaw Diessl,
Renc Deltgen, 

Caiola Hohn, 
Ellen Pang.

Reżyser: Paweł Mundorf 

Muzyka-. Hans E be r t .

W nadprogramie:

Najnowszy ty g o d ­
nik dźwiękowy Ufy.

Ais Kommissarischer Leiter der F irm a A. I. Koplow icz. 
Sosnow itz, Warszawskastr, 10 fordere ich nochmals alleSohuld- 
ner auf ihre Schulden bis zum 12. Januar 1940 an m ich zu 
bezahlen. da ich sonst gerichtlich vorgehen werde. A lle  Gliiu- 
biger werden ersucht bis zum 15. Januar 1940 ihre Forderun- 
gen m it entspr. Belegen bei m ir anzumelden. Spater geltend ge- 
machte Anspriiche werden berucktsichtigt. Der Kom , Verwalter 

Josaf Potyka Kattowitz. Heinzelstr. 33,

Jako Kom, K ie row n ik  Firmy A, I. Koplow icz Sosnowiec 
W arszawska 10, wzywam wszystkich d łu żn ików  do zapłacenia 
należności do dnia 12 stycznia 1940 r. na moje ręee. Po u p ły ­
wie term inu oddaję sprawę do sądu. D łużn icy  mogą zgłosić 
pretensje do dnia 15, 1. 1940 r. z odpow. dowodam i. P óźn ie j­
sze zgłoszenia nie uwzględniam . Kommissarischer Verwalter, 
Josel Potyka, Kattowitz, Heinzulstr. 33.

Verloren: Jugosl. Pass A nton ina Kriun. G et urtsurkunde 
Irena Nelidowa, Beacheinigung der Staatsangehorigkeit und 

Unterstiitzungskarte.

Zgubiono jugosłowiański paszport Anton iny Kriun, doku­
ment urodzenia Ireny N elidow e j,dow ód obywatelstwa, zaśw iad­
czenie upow ażniające do podjęcia zapomogi.

Friseur bediirftig. Sosnow itz Dem blinskastr, Drygalak.
Potrzebny pracownik fryzjerski, Sosnowiec, ul. D ęblińska > 

Drygalak,

Sosnow itz. - Centrum: 1 oder 2 moblierte Z im m er m it 
Badbenutzung und seperatem Eingang zu vermieten Myslowi- 

tzerstr. 5 W . 7 (M alachowskistr.)

Centrum miasta 1 lub  2 umeblowane pokoje z łaz ienką 

i osobnym wejściem do wynajęcia. U l, Małachowakiego 5 m. 7.

D / i | |  IT** G. m b. H„ Presstoff— Werke 
„ A U  A L I  1 Bendzin, Modrzejowskastr. 84, Teł. 71-896 

Reklameerzeugnisseals Geschenke fiir Biiros^ und Unternehmun- 

gen. Lieferungen fiir Gruben und Hiitten,

A  K  1 1 T  ”  «p. z o .o , wytwór, wyrobów  bakelitow ych 
tł I ł  W  M L 1 1 Będzin, ul. Modrzejowska 84, teł. 71-796. 

Wyroby reklamowe i podarunki dla biur i przedsiębiorstw. Do­
stawy dla hut i kopalń.



Zwci Zimmer mit Kuchę zu vermieten. Ange- 
Wote ; Grabowattrasse 1 c.

Dwa pokoje z kuchnią do wynajęcia. Zgłosze- 
szenia: ul. Grabowa 1 c.

Gluckliches Neues Jahr wiinscht ihren Kun­
dle u Firma Richard Brodowski, Mobelgeschdft, Sos- 
a«witz, Rathausstrasse 7.

Dosiego Roku przesyła swoim klientom firma 
Ryszard Brodowski. Salon Wykwintnych Mebli Wy­
ścielanych, Sosnowiec, Rathauatr. 7 * dawn. Pieraćkiego)

Suche Stellung ais Hauswirtin bei alleinsiehender 
Person Angebote: Modrzejów, Ring 9 L. Tułak.

Poszukuję posady gospodyni u samotnej osoby. 
Zgłoszenia: Modrzejów, Rynek 6 L. Tułak.

Móbliertes Zimmer mit allem Komfort, zu ver- 
mieten. Sosnowitz, Wawel 12 [Willa).

Umeblowany pokój z wygodami do wynajęcia. 
Sosnuwiec, Wawel 12 (Willa).

Z vei gedeckte Kraftfahrzeuge von 4 und 3 T. 
Tragfabigkeit zu vermieten. Angebote: Z. Krauze, 
Sosnowitz- Pogoń, Brackastrasse 8 A.

2 kryte wozy motorowe 4 i 3 t. nośności do 
wynaięcia. Zgłoszenia; Z. Krauze, Sosnowiec - Po­
goń, Bracka 8 a.

Personalausweis und Arbeitslosenkarte auf 
den Namen Stanisław Pawłowski verloren. Diese Do- 
kunaente erklare ich fiir ungiiitig.

Zgubiłem dowód osobiity i kartę bezrobocia 
na nazwisko Stanisław Pawłowski. Dokumenty te u- 
nieważniam.

1 oder 2 Zimmer, mit oder ohne Móbel zu ver- 
mieten. Angebote an den Verlag des Amtsblattes.

1 tub 2 pokoje z umeblowaniem lub bez do wy­
najęcia. Zgłoszenia w drukarni Dzień. Urzędowego.

Btirobeamte Arier, der deutschen 
Sprache mdehtig, sucht irgendeine Beschaftigung in 
grosserem Unternehmen in Sosnowitz oder Umgegend 
Angebote : Kozubski Sosnowitz, Zakrętstrasse 7 W. 5.

Urzędnik, aryjczyk, samodzielny, władający nie­
mieckim szuka jakiejkolwiek pracy biurowej w wię­
kszym przedsiębiorstwie w Sosnowcu lub okolicy. 
Zgłoszenia: St-snowiec, Kozubski u'. Zakręt 7 m. 5.

Ich erklare dat verlorene Handelspatent und 
die Registrierkarte fur ungiiitig. Aniela Wysocka, 
Sosnowitz, Nowopogonskastr. 21.

Unieważniam zgubiony patent handlowy kat. IV 
i kartę rejestracyjną. Aniela Wysocka, Sosnowiec, 
ul. Nowopogońska *1.

Ich erklare den verlorenen Personalausweis und 
Handelspatent fOr ungiiitig. Joanna T y r a k o w s k a ,  
Sosnowitz.

Zgubiłam dowód osobisty i świadectwo prze­
mysłowe, które unieważniam, Joanna Tyrakowska, 
Sosnowiec.

Erklare fUr ungOltig die verlorenen Wechsel 
zahlbar: 1) 30. IX 1939 auf die Summę v. 118.70 zł. 
2) 20. XI 1939 auf die Summę v. 118.70 zł, 3)30. III 
1940 auf die Summę v. 115.70 zł. Aussteller: I. Dan- 
cygier, Żyrant E. Bajtner. Erklare auch fur uugtiltig 
die Mietzinsquitt. der Ruchla Dancygier auf die Sum­
mę von 580.50 zł. I. Dancygier Sosnowitz, Modrze- 
jowskastrasse 9.

Unieważniam zgubione weksle płatne: 1) 30. 
IX 1939 na sumę 118.70 zł, 2) 20. XI 1939 na sumę 
118.70 zł, 3) 30. III 1940 na sumę 115.70 zł. Wystaw­
ca — I. Dancygier, żyrant E. Bajtner. Również unie­
ważniam pokwitowanie na komorne Ruchli Dancy­
gier na sumę 580.50 zł. I. Dancygier Sosnowiec, ul. 
Modrzejowska 9.

Handelspatent der IV Kategorie auf den Namen 
Alicja Fabian (Sosnowitz, Ciepłastrasse 9) verloren, 
welchen ich fur ungiiitig erklare.

Zgubiłem świadectwo przemysłowe IV katego­
rii na nazwisko Alicja Fabian (Sosnowiec, ul. Cie­
pła 9), który unieważniam.

Erklire fiir ungOltig den Ausweis auf den 
Namen Stanisław Pokorniak, ausgestellt vcn Gesell- 
schaft Graf Renard.

Unieważniam przepustkę wydaną przez Tow. 
Hrabia Renard na nazwisko Stanisław Pokornias.

Erklare fur ungiiitig: Entlaisungsurkunde der 
Polizei, Pensionskarte, gerichtliche Enlmundigung, 
Personalausweise auf die Namen Roman u. Waleria 
Ziemba, Sosnowitz, Robotniczastr. 1.

Unieważniam dokument o zwolnienie z policji, 
kartę emerytalną, ubezwłasnowolnienie sądowe, do­
wody osobiste na nazwisko Roman i Waleria Ziem­
ba, Sosnowiec, ul. Robotnicza 1.

2 oder 1 Zimmer mit Kuchę zu vermieten. An-■ 
gebote: Sosnowitz, Pilsudskistrasse 44 (Laden).

Do wynajęcia; 2 pokoje 7 kuchnią, lub jeden 
pokój z kuchnią. Zgłoszenia: Sosnowiec, ul. Piłsud­
skiego 44 (sklep)


